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ABSTRACT 

The place where people originated and where life began is considered Kurinji land. This 
is the land that Lord Muruga took as his place. He made the spear a weapon and the 
image of the rooster a flag. Fanaticism is one of the oldest in the worship of Lord 
Muruga found in Tamil literature. It may be said to have originated on the basis of social 
collective life. It can also be said that this worship originated from the worship of Lord 
Muruga in Tamil Nadu. Though there are no idols in this worship, it can be said that it 
was worshipped with 'Velayudham (Spear)', the symbol of Lord Muruga. The tribal 
people, with the help of Lord Velan alias Murugavel in the family, have performed a 
veriyaattu ceremony (Fanaticism) to resolve the relationship between the mother and 
daughter. The purpose of this article is to examine it. 
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முன்னுரை 

மக்கள் ததோன்றிய இடமும் வோழ்வு ததோடங்கிய இடமும் குறிஞ்சி நிலமோக கருதப்தெறுகிறது. 
இந்நிலப் ெகுதியயத்தோன் முருகன் இடமோகக் தகோண்டோர். தவலியைப் தெோர்க்கருவியோகவும் தசவயலக் 
தகோடியோகவும் தகோண்டோர். தமிழ் இலக்கியங்களில் கோணப்ெடும் முருக வழிெோட்டில் தவறியோடல் மிகப் 
ெழயமயோைது. சமுதோயக் கூட்டு வோழ்க்யகயின் அடிப்ெயடயில் இது ததோன்றியது எைலோம் (Surendran, 

2021; Valli, 2022). இவ்வழிெோடு தமிழகத்தின் முருக வழிெோட்டிற்குத் ததோற்றமோய் இருந்தது எைவும் 
கூறலோம். இவ்வழிெோட்டில் உருவங்கள் யவத்து வழிெடவில்யல என்றோலும் முருகனுக்குரிய 
அயடயோளமோகிய ‘தவலோயுதம்’ யவத்து வழிெோடு தசய்யப் தெற்றது எைலோம். 

 
வெறியாட்டு 

 தமிழரின் வழிெோட்டு முயறயில் மிகவும் ெழயமயோைது தவறியோட்டமோகும். மைிதரின் தமதல 
ததய்வம் ஏறி வருவதுண்டு (இன்று சோமியிறங்குதல் என்று கூறப்ெடுகிறது). இத்தயகய நம்ெிக்யக 
மக்களியடதய இருந்து வந்துள்ளது. ததய்வ அணங்கு ஏறப் தெற்றவர் ஆதவசம் தகோண்டு ஆடுவதும் 
உண்டு. சங்ககோலத்தில் முருகன் ததடர்புயடயதோக இவ்தவறியோடல் நிகழ்ந்துள்ளது. முருகனுக்குரிய 
தவலியைக் யகயில் ஏந்தி ஆடியவன் தவலன் என்று அயழக்கப்ெட்டோன். இவ்தவறியோடல் நிகழ்வுகள் 
அகப்ெோடல்களில் இடம்தெறுகின்றை. 

“தவறியறி சிறப்ெின் தவவோவ்ய் தவலன் 
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தவறியோட் டயர்ந்த கோந்தளும்” 

எைக் கூறுவதன் மூலம் ததோல்கோப்ெியத்திற்கு முன்தெ தவறியோடல் நிகழ்ந்துள்ளது எைலோம் 
(Ilampuranar, 2010). 

 
வெலன் ெழிபாடு 

 சங்க இலக்கியங்களில் இயற்யக வழிெோட்டுமுயறகள் கோணப்ெட்டை. இவ்வியற்யக 
வழிெோட்டுமுயற கோலந்ததோறும் வளர்ச்சியயடந்தும் வந்துள்ளை. முற்கோலத் ததோட்டு தமிழ்க்கடவுளோய் 
முருகயை வழிெட்டு வருகின்றைர் (Tharmenthira, 2020). கோதல்வயப்ெட்ட தயலவியின் தமைி 
மோற்றத்தியைத் தீர்க்க தவலன் தவறியோட்டு நிகழ்த்தப்ெட்டுள்ளது. தங்கள் குலத்துக்கு ஏற்ெடுகின்ற 
துன்ெங்கயள நீக்குெவன் முருகதையன்றி ெிறர் இலர் எை நம்ெிக்யக தகோண்டவர்களோய்த் திகழ்ந்தைர் 
(Chitradevi, 2022). ஊரில் வோழும் அகயவ முதிர்ந்த தவலயைக் தகோண்டு அன்யை தவறிதயடுக்கத் 
துணிந்தோள் அப்தெோழுது கழங்கு தமய்ெடுத்தி தயலவிக்கு உண்டோகிய தநோய் ததய்வத்தோல் ஆகியதோ? 
அல்லது ெிறிததோன்றோல் ஆகியதோ? அக்கழற்கோய்கயளத் ததோடுத்து அவற்றிற்கு மஞ்சள் கோப்புக் கட்டி 
அத்தயலவிக்குற்றயமயல் தீரும் வயை இக்கோப்ெியை அணிந்திருக்க தவண்டும் எைக் கட்டுவது 
கன்ைந்துக்கல் என்ெதோகும். இவ்வோறு கழங்குகயளப் ெைப்ெி எண்ணி ஒற்யறயோயின் இன்ைது என்றும் 
இைட்யடயோயின் இன்ைது என்றும் துணிந்து கூறுதலும் உண்டு கழற்கோய்கயள முருகன் முன் யவத்து 
அள்ளி எடுக்கும்தெோது அதயைக் கண்டு கூறும் ஒருவயகக் குறியியை தவலன் கூறத் துணிவோன். 

"தெோய்யோ மைெின் ஊர்முது தவலன் 

கழங்குதமய்ப் ெடுத்துஇ கன்ைம் தூக்கி 

முருக, எை தமோழியும் ஆயின் 

தகழுதயக தகோல்- இவள் அணங்கி தயோற்தக?" 

என்று ஐங்குறுநூற்று வரிகள் விவரிக்கின்றை (Somasundharanar, 2009). 

“அன்யை தந்தது ஆகுவது அறிதவன் 

தெோன்நகர் வயைப்ெில் கன்ைம் தூக்க 

முருகுஎை தமோழியும் ஆயின் 

அருவயை நோடன் தெயர்தகோதலோ அதுதவ?" 

என்ற வரிகளின் மூலமோகவும் அறியமுடிகின்றது (Somasundharanar, 2009). 
 
வெலன் ஆடும் களம் 

 புதிதோகக் தகோண்டுவைப்ெட்ட மணல் நிைப்ெிய முற்றத்தில் மலர் மோயலகள் முதலியவற்றோல் 
தமலும் அழகுெடுத்தி அங்தக, மோறுெோட்டுடன் தெோரிடுதலின் தெோருட்டு முருகக்கடவுள் ஏந்திய 
தவலியைத் தன் யகயில் ஏந்தி தவறியோடுெவன் கழங்கியை இட்டு அறிந்து அவைோல் கூறுப்தெறும். 

தெய்மணல் முற்றம் கவின்தெற இயற்றி 

மயலவோன் தகோண்டசியை இயதவலன்” 

என்ற வரியில் தவறியோடல் களத்தின் சிறப்ெியை அறியலோம் (Somasundharanar, 2009). இதயை 
அகநோனுறு 

“களன் நன்கு இயழத்துக் கண்ணி சூட்டி 

வளநகர் சிலம்ெோடி 

அறியோ தவலோற் றரீஇ அன்யை 
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தவறியயர் வியின்களம் தெோலிய ஏத்தி” 

என்ற ெோடலடிகள் சுட்டுகின்றை. தவறியோடல் களத்தில் தவலன் அணங்கு ஏறப்தெற்று 
சிைத்துடன் ஆடுவோன் (Somasundharanar, 1971). அந்நியலயில் தவயலக் யகயிதலடுத்து ஏறப்தெற்று 
சிைத்துடன் ஆடுவோன். அந்நியலயில் தவயலக் யகயிதலடுத்து ஆடுதலும் குறிப்ெிடப்தெற்றுள்ளதோல் 
வைீம் மிக்கததய்வமோகவும், தெோருக்குரிய கடவுளோகவும் முருகன் கோட்சிப்ெடுத்தப்ெட்டுள்ளோன் 
என்ெதயை 

“சூர்மருங்கு அறுத்த சுடர்இயல தநடுதவல் 

சிைம்மிகு தவந்தன் தண்ெைங் குன்றத்து” 

என்ற ெோடல்வரிகள் புலப்ெடுத்துகிறது (Somasundharanar, 1971). 

 தவறியோட்டு களத்தில் கடம்ெைம் உள்ளயதயும் அதன் தமல் ஒன்றின் தமல் ஒன்றோக மோயலகள் 
தெோடப்ெட்டிருக்கும் என்ெயத 

“திணிநியலக் கடம்ெின் திைள்அயை வயளஇய 

துயணஅயற மோயலயின்” 

என்ற குறிஞ்சிப்ெோட்டு வரிகள் எடுத்துயைக்கின்றை (Tamizhannal, 2002). தவறியோடுவதில் சிறப்பு 
மிக்கவைாக தவலன் இருந்துள்ளோன் தவறியோட்டின்தெோது தவலன் சோதிக்கோய், தக்தகோலக்கோய், 
கோட்டுமல்லியக, தவண்டோறளிமலர் ஆகியவற்றோல் ததோடுத்த மோயலயும் கழுத்தில் அணிவோன். சிவந்த 
ஆயடயும், கோதுகளில் அதசோகத்தளிரும், கச்யசயும், கழலும், தவட்சி மோயலயும் அணிந்திருப்ெயத 
திருமுருகோற்றூப்ெயட விளக்குகின்றது. இதயை , 

“யெங்தகோடி நயறக்கோய் இயடயிடு தவலன் 

அம்தெோதிப் புட்டில் வியைஇக் குளவிதயோடு 

தவண்கூ தோளம் ததோடுத்த கண்ணியன்,, என்றும் 

தசய்யன் சிவந்த ஆயடயன் தசல்வோயைச் 

தசயயலத் தண்தளிர் துயல்வரும் கோதிைன் 

கச்சிைன் கழலிைன் தசச்யசக் கண்ணியன்" (Muthaiya, 2003) 

 
கட்டினும் கழங்கினும் வெறியாடல் 

 சங்க இலக்கியத்துள், குறிெோர்த்துக் கூறுெவயளக் ‘கட்டுவிச்சி’ என்றும் தவறியோடி 
உயைப்ெவயை ‘தவலன்’ என்றும் உயையோசிரியர்கள் குறிப்ெிடுகின்றைர் ததோல்கோப்ெியர் 

“கட்டினும் கழங்கினும் தவறிதயை விருவரும் 

ஒட்டிய திறத்தோற் தசய்திக் கண்ணும்” 

என்று குறிப்ெிட்டுள்ளோர் (Ilampuranar, 2010). 

தன் மகளின் தமைி நோள்ததோறும் தமலிவயதப் ெோர்த்துத் தோய் கலங்கி உண்யமயோை கோைணம் 
அறிவதற்கு குறிதசோல்லும் தெண்டிர் கூறத் தோயோைவள் தவறியோட்டு நிகழ்த்துகின்றோள். இதயை 

“தநடுதவட் தெணத் தணிகுவள் இவதளை 

முதுவோய் தெண்டிர் அதுவோய் கூற” 

எை அகநோனூறும்,குறுந்ததோயக (Somasundharanar, 1971), 

“தமன்தறோன் தநகிழ்த்த தசல்லல் தவலன் 
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தவன்றி தநடுதவ தளன்னும் அன்யை” 

என்றும் தோயோைவள் அறியோயம உயடயவளோை இருந்துள்ளோள் என்ெதோக தவறியோட்டு 
நிகழ்வுகள் குறிப்ெிடுகின்றை (Somasundharanar, 1971). 

“அறியோ யமயின் தவறிதயை மயங்கி  

அன்யையு மருந்துய ருழந்கைள்" (Somasundharanar, 2009) 

“அறியோத தயர்ந்த அன்யைக்கு தவறிதயை 

தவலன் உயைக்கும் என்ெ” 

“தவறிதயை உணர்ந்து அரிய அன்யை” 

“நம்முறு துயைம் தநோக்கி யன்யை 

தவயற் றந்தைள்” 

என்தறல்லோம் அன்யையின் அறியோயம தெசப்ெட்டுள்ளது (Somasundharanar, 2009). 

“தவலன் தவண்ட தவறிமயை வந்ததோய் 

கடவு ளோயினு மோக 

மடயவ மன்ற வோழிய முருதக” 

என்ெதன் மூலம் தவலன் அறியோயம உயடயவைோக இருந்துள்ளயம ததரிகிறது (Avvai Duraisamy 

pillai, 2010). தவலன் தவறியோட்டு குறித்து சிலப்ெதிகோைத்தில், 

“இயறவயை நல்லோ யிதுநயகயோ கின்தற 

கறிவளர் தன்சிலம்ென் தசய்ததநோய் தீர்க்க 

அறியோள்மற் றன்யை மலர்கடம்ெ தைன்தற 

தவறியோட றோைவிரும்ெி தவலன் வருதகன்றோன்” (Subramaniyan, 2012) 

என்றும் 

“தவலைோர் வந்து தவறியோடும் தவங்களத்து 

நீலப் ெறயவதம தைரியழ தன்தைோடும் 

ஆலமர் தசல்வன் புதல்வன் வரும் வந்தோல் 

மோல்வயை தவற்ென் மணவணி தவண்டுதுதம” என்ற வரிகள் தவலன் தவறியோட்டு ெற்றி 
விவரிக்கின்றை (Subramaniyan, 2012). 
 
முடிவுரை 

தவறியோட்டு நிகழ்விற்கு என்தற களம் அயமத்து தயலவியின் உடற்ெிணியயப் தெோக்கும் 
முயறயியைச் சங்ககோல மக்கள் தமற்தகோண்டு வோழ்ந்து வந்துள்ளயதக் கோணமுடிகின்றது .முருகக் 
கடவுயள தவண்டி அக்கடவுளுக்கோை பூயசப் தெோருள்கயளக் தகோண்டு களம் அயமத்து தவறியோடல் 
நிகழ்ந்துள்ளது.தவறியோட்டிற்கு உரிய கடவுளோக முருகதை ெிணியயப் தெோக்குெவைோகவும் உள்ளயதக் 
கடவுள் மீதோை நம்ெிக்யகயயப் புலப்ெடுத்துகிறது. 
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